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सोलहवाँ अध्याय 


अतीतेन अध्यायत्रयेण प्रकृति- 
पुरुषयो; विविक्तयोः संसृष्टयोः च 
याथात्म्यं तत्संसगवियोगयोः च 


गुणसङ्गतद्विपययहेतुकत्वम्‌, सर्वेप्रका- 


रेण अवस्थितयोः प्रकृतिपुरुषयोः 


भगवद्विभूतित्वम्‌,विभूतिमतो भगवतो 


बिभूतिभूताद्‌ अचिद्वस्तुनः चिद्द- 
स्तुनः च बद्धप्रुक्तोमयरूपाद्‌ अव्यय- 
त्वव्यापनमरणस्वाम्येः अर्थान्तरतया 


पुरुषोत्तमत्वेन याथात्म्यं च 
वर्णितम्‌ | | 
अनन्तरम्‌ उक्तस्य अथस्य स्थेम्ने 


शास्रवश्यतां वक्तुं शास्रवश्यतदि- 


[a 


प्रीतयोः देवासुरसगयोः विभागं 
श्रीमगवान्‌ उवाच-- 


अभयं 


इससे पहले तीन अध्यायोंमें संसर्ग- 
रहित और संसगयुक्त प्रकृति और 
पुरुषका यथार्थ ख़रूप बतलाया गया 
तथा यह भी कहा गया कि उनके 
संसगेमें गुणोंका सङ्ग कारण है और 
संसगरहित होनेमें गुणोंके सङ्घका अमाव 
कारण है। तथा सब प्रकारसे स्थित प्रकृति 
और पुरुष दोनों ही भगवानुकी विभूतियाँ 
हैं । अपनी विभूतिरूप अचेतन वस्तुसे एवं 
बद्ध और मुक्त दोनों प्रकारके चेतन 
आत्माओंसे उन विभूतियोंका खामी 
भगवान्‌ अव्यय, व्यापक, मर्ता 
और स्वामी होनेके कारण भिन्न वस्तु 
हैं; इस प्रकार भगवानूको पुरुषोत्तम 
बतळाकर उनके यथार्थ स्वरूपका मी 
वणेन किया गया है । 

अमी ( पंद्रहवें अध्यायमें ) कहे 
हुए अमिंप्रायको दृढ करनेके छिये 
शाख़की अनुकूलता आवश्यक है, यह 
बतलानेके लिये क्रमशः शाङ्नके 
अनुकूछ बर्तनेवाले और उससे बिपरीत 
आचरण करनेवाले दैव और आसुर 
सर्गका विभाग श्रीभगवान्‌ बतळाते हैं-- 


श्रीभगवानुवाच 
सत्त्वसंशुडिज्ञोनयोगव्यवस्थितिः । 


दानं दमश्च यज्ञश्च खाध्यायस्तप आर्जवम्‌ ॥ १ ॥ 
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श्रीमगवान्‌ बोले--भारत ! अभय, सत्तसंशुद्वि, ज्ञानयोगव्यत्रस्थिति, दान, 


दम, यज्ञ, खाध्याय, तप, आजब || १ ॥ 


इष्टानिष्टवियोगसंयोगरूपस्य 
दुःखस्य हेतुदर्शनजं दुःखं भयम्‌) 
तन्निवृत्तिः अभयम्‌ । 

सत्त्वसंशुद्धिः सन्वस्य अन्तःकरणस्य 


रजस्तमोभ्याम्‌ असंस्पष्टत्वम्‌ । 
ज्ञानयोगव्यवस्थितिः प्रकृतिवियु- 


क्तात्मस्वरूपविवेकनिष्ठा । 


दानं न्यायाजितधनस्य पात्रे 
ग्रतिपादनम्‌ । 

दमः मनसो विषयोन्धुर्यनिशृत्ति- 
संशीलनम्‌ । | 

यज्ञः फुलाभिसन्धिरहितमगवदा- 


राधनरूपमहायज्ञा्नुष्ठानम्‌ । 

खाध्यायः सविभ्ूतेः मगवतः 
तदाराधनप्रकारस्य च म्रतिपादकः 
कृत्खो वेद), इति अनुसंधाय 
वेदाभ्यासनिष्ठा । 

तपः करच्ळूचान्द्रायणद्वाद्श्युपवा- 
सादेः भगवत्रीणनकर्मयोग्यतापाद- 
नस्य करणम्‌ । 


इष्टवियोग और अनिष्ट-संयोगरूप 
दुःखके कारणको देखकर होनेव्राले 
दुःखका नाम भय हैं | उसकी निवृत्ति- 
का नाम "अभय? है | 

सत्त--अन्तःकरणका रजोगुण और 
तमोगुणके स्पशसे रहित हो जाना “सत्व- 
संशुद्धि? है । 

प्रकृति-संसगंसे रहित आत्मश्वरूपके 
विवेचनमें निष्ठाका नाम 'ज्ञानयोगव्यव- 
स्थिति? है । 

न्यायोपाजित धनको सत्पात्रके प्रति 
देनेका नाम “दान? है | 

मनको विषयांकी ओर जानेमे रोक 
लेनेके खभावका नाम 'दम' है | 

फलामिसन्धिरहित भगवदाराधनके 
रूपमै किये जानेवाले महायज्ञादिके 
अनुष्ठानका नाम 'यज्ञ’ हैं । 

समस्त वेद विभूतियोंके सहित 
भगवानका और उनकी आराधनाके 
मेदोंका प्रतिपादन करनेवाले हैं; 
यह समझकर वेदाम्यासमें निष्ठा करने- 
का नाम “स्वाध्याय? है | 

भावान्‌को प्रसन्न करनेवाले कर्म 
करनेकी योग्यता उत्पन्न करनेवाले 
कृच्छु, चान्द्रायण तथा द्वादशी-उपवासादि 
त्रतोके करनेका नाम 'तप' है । 
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आर्जवम्‌ मनोवाकायकर्मवत्तीनाम्‌ | दसरोके प्रति व्यवहार करते समय मन, 
वाणी और शरीरके कर्माकी और वृत्तियांकी 


एकनिष्ठता परेषु ॥ १ ॥ एक निष्ठताका नाम आजव’ है॥ १ ॥ 


अहिंसा सत्यमक्रोधरत्यागः शान्तिरपेशुनम्‌ । 


re 


दया भूतेष्वलोलुप्त्वं -मारदबं ह्रीरचापलम्‌ ॥ २॥ 
अहिंसा, सत्य, अक्रोध, त्याग, शान्ति, अपैशुन, प्राणियोंपर दया, अलोछुपता, 


मार्दव, ही और अचपलता, ॥ २ ॥ 
° 
अहिंसा प्रपीडावजेनम्‌ । 


सत्यं यथादृषटार्थगोचरभूतहित- 


वाक्यम्‌ । | 
अक्रोधः प्रपीडाफलचित्तविकार- 
रहितत्वम्‌ । दि 
त्यागः आत्महितप्रत्यनीकपरिग्रह- 
विमोचनम्‌ | 
शान्ति: इन्द्रियाणां विषयप्रावण्य- 


निरोधसंशीलनम्‌ । 

अपैशुनं परानर्थकरवाक्यनिवेद- 
नाकरणम्‌.। 

दया मूते सर्वेषु दुःखासहिष्णु- 
त्वम्‌ । 


अळोळुष्वम्‌, अलोलुपत्वम्‌; 


. अलोलुत्वम्‌ इति वा पाठः । विषयेषु 
निःस्पृहम्‌. इत्यर्थः । 


दूसरोंको पीड़ा न पहुँचानेका नाम 
“अहिंसा! है । | 

देख-सुनकर समझी हुई बातको ठीक 
वेसे ही बतळानेके लिये कहे जानेवाळे 
प्राणियोंके हितकर वचनका नाम'सत्य' है। 

दूसरोंको पीड़ा पहुँचानेके कारणरूप 
चित्तविकारके अभावका नाम “अक्रोध” है। 

आत्म-कल्याणके विरोधी परिग्रहको 
छोड़नेका नाम “त्याग” है । 

इन्द्रियोंका जो विषयोंकी ओर झुकाव 
है, उसके निरोध करनेके अभ्यासका 
नाम शान्ति है । 

दूसरेको हानि पहुँचानेवाले वचन 
न बोळनेका नाम “अपैशुनता? है । 

समस्त प्राणियोंके दुःखको न सह 
सकनेका नाम “दया? है । 

'अळोळ्ष्बः का अथे है अळोळुपता। 
अळोलुष्वकी जगह 'अळोळुल्व? पाठ भी 


मिळता है। अभिप्राय है विषयोमे 


स्पृहाका न होना । 


श्रीरामानुजमाष्य अध्याय १ ६ 


को छ ST क WET PM HERO WIR सत VE ची पर सा 


मार्दवम्‌ अकाठिन्यम्‌; साधुजन- 


संस्लेषाहता इत्यर्थः । 
ही: अकायकरणे त्रीडा । 


अचापलं स्पृहणीयविषयसन्निधौ 


अचपलत्वम्‌ ॥ २॥ 


प्र ७ छ 
तका 

कोमलताका नाम मार्दक है, 
यानी साधु पुरुषाके साथ सम्बन्ध 
जोड़नेकी योग्यताका नाम भ्मार्दव” है । 

न करनेयोग्य काम करनेमें रूजाका 
नाम ही है । 

आसक्ति पैदा करनेवाले विषयकी 
समीपताम भी चपळता न होनेके 
खभावका नाम 'अचपळता? है ॥ २ ॥ 


— ना 


तेजः क्षमा धृतिः शोचमद्रोहो नातिमानिता । 


भवन्ति संपदं देवीमभिजातस्य . भारत ॥ ३॥ 
तेज, क्षमा, धेये, शौच, अद्रोह, नातिमानिता-हे अर्जुन ! ( ये सब गुण ) देवी 
सम्पदाम उत्पन्न हुए ( पुरुष ) में होते हैं ॥ ३ ॥ 


०५ तेज Cc [a 
तेज: दुजेनेः अनमिभवनीयत्वम्‌ । 


क्षमा परनिमित्तपीडानुभवे अपि 


परेषु तं प्रति चित्तविकाररहितता । 

धृति: महत्याम्‌ अपि आपदि 
कृत्यकतेन्यतावधारणम्‌ । 

शौच बाह्यान्तःकरणानां कृत्य- 
योग्यता शास्रीया । 

अद्रोहः -परेषु अनुपरोधः; 
परेषु खच्छन्दवृत्तिनिरोधरहितत्वम्‌ 
इत्यथः 


दुष्ट पुरुषोंके द्वारां न दबाये जा 
सकनेवाळी शक्तिका नाम तेज? हे | 

दूसरोंके कारण अपनेको दुःख 
पहुँचाये जानेका अनुभव होनेपर भी उसके 
लिये दूसरोंपर चित्तमें विकार न होनेका 
नामै “क्षमा? है । 

महान्‌ विपत्तिमें भी करनेयोग्य 
कतेन्यके निश्चय करनेकी शक्तिका नाम 
धृति? है | 

बाहर और - भीतरकी इन्द्रियोंको 
शास्रानुसार कतेव्यकमके योग्य बना 
लेनेका नाम 'शौचः है । 

दूसरोंके साथ विरोध न करनेका 
नाम 'अद्रोह? है। अभिप्राय यह कि 
दूसरांकी खतन्त्रतामं विश्व न डाळनेके 
खभावका नाम अद्रोह है । 


५०८ 
` नातिमानिता अस्थाने गव १ अति- 


मानित्वम्‌, तद्रहितता । 
एते गुणा देवीं संपदम्‌ अभिजातस्य 


भवन्ति । देवसम्बन्धिनी संपत्‌ देवी; 
देवा भगबदाज्ञानुबृत्तिशोलाः, तेषां 
संपत्‌ । सा च मगवदाज्ञाुबृत्तिः 
एव, ताम्‌ अभिजातस्य ताम्‌ अभि- 
मुखीकृत्य जातस्य तां निवेतेयितुं 


जातस्य भवन्ति इत्यथः ।। ३ ॥ 


श्रोमद्गननासता 


अनुचित स्थानमें ( बड़ोंके सामने ) 
गर्व करनेका नाम अतिमानिता है, उसके 
अभावका नाम 'नातिमानिता” है । 

थे सब गुण देवी सम्पदाके सम्मुख 
उत्पन्न हुए पुरुषमें होते हैं । देवोंसे 
सम्बन्ध रखनेवाली सम्पत्का नाम 
दैवी सम्पत्‌ है । भगवानकी आज्ञानुसार 
बर्तेनेके खमाववालोंका नाम देव है । 
उनकी सम्पत्ति दैवी सम्पत्ति है । वह 
सम्पदू भी भगवान्‌की आज्ञाका पालन 
करना ही है। उस मगवदान्ञाके 
अनुसार आचरण करनेकी बत्तिको सामने 
रखकर उत्पन्न होनेवालेमें अथात्‌ 
उसका पालन करनेके लिये उतपन्न 
इए पुरुषामें ये सब गुण हुआ करते 
हैँ ॥ ३॥ 


दम्भो दर्पोऽतिमानश्च कोधः पारुष्यमेव च । 


अज्ञानं चाभिजातस्य 


पाथ संपदमासुरीम्‌ ४ ॥ 


अर्जुन ! दम्भ, दरप, अभिमान, क्रोध, पारुष्य और अज्ञान ( ये सब दु्गुण ) 
आसुरी सम्पदामें उत्पन्न हुए ( पुरुष ) में होते हैं ॥ ४ ॥ 


दम्मः धार्मिकत्वख्यापनाय धर्मा- 
नुष्ठानम्‌ । दपः कृत्याक्ृत्याविवेक- 
करो विषयानुभवनिमित्तो हषः । 
अतिमानः च स्वविद्यामिजनाननुगुणो- 


ऽमिमानः । कोधः प्रपीडाफलचित्त- 


धार्मिकताकी प्रसिद्धिके लिये धमा- 
नुष्ठान करनेका नाम “म्म? है । कर्तव्य 
और अकर्तष्यके विवेकको नष्ट करनेवाले 
तथा विषयोंके अनुभवसे होनेवाळे हर्षका 
नाम «दे है। जो अपने कुटुम्ब 
और विद्यादिके अनुरूप न हो, ऐसे 
अभिमानका नाम "अतिमान? है | दूसरों- 
को पीड़ा पहुँचानेके कारणरूप चित्त- 


श्रीरामानुजभाष्य अध्याय १६ 


का त पा भा पव सा मा र >गािका ७रिल-+ >पकॉमिक०क कारक न ३०करीक-+ऋन्क कक १० 


विकारः । पारव्यं साधूनाम्‌ उद्वेगकरः 
सभावः । अज्ञानं परावरतच्वद्धत्या- 
कृत्याविवेकः। एते खमात्रा; आसुरी 
संपदम्‌ अभिजातस्य भवन्ति । असुरा 


भगवदाज्ञातिवृत्तिशीलाः ॥ ४ ॥ 


५०६ 


न +०कमििकम 


विकारका नाम “क्रोध” है । साधु 
पुरुषोंको उद्वेग करानेवाले भावका 
नाम 'पारुष्य? है । इस लोक और 
परछोकके तत्त्वको तथा कर्तव्य और 
अकतेव्यको विवेकपूर्वक न जाननेका 
नाम 'अज्ञान है । ये सब खभाव 
आघुरी सम्पदाको सामने रखकर उत्पन्न 
होनेवाळे पुरुषमें होते हैं| भगत्रानकी 
आज्ञाका उल्लङ्कन करना जिनका स्वभाव 
है, उनका नाम “असुरः है || ४ ॥ 


देवी संपद्विमोक्षाय निबन्धायासुरी मता । 
मा शुचः संपदं दैवीमभिजातोऽसि पाण्डव ॥ ५ ॥ 


देवी सम्पदा मोक्षक्रे लिये और आसुरी सम्पदा बन्धनके लिये मानी जाती 
है | पाण्डुकुमार ! ( तू ) शोक मत कर, तू देवी सम्पदामें उत्पन्न हुआ है ॥०॥ 


देवी मदाज्ञानुबृत्तिरूपा संपद्‌ 


विमोक्षाय बन्धात्‌. घुक्तये भवति 


क्रमेण मत्प्राप्तये भ्रति इत्यथः । 

आसुरी मदाज्ञातिवृत्तिरूपा संपद्‌ 
निबन्धाय भ॒वति, अधोगतिप्राप्तये 
भवति इत्यथः । 


एतत्‌ श्रुत्वा खप्रकृत्यनिधोरणाद्‌ 


अतिभीताय अजुनाय एवम्‌ आह-- 


मेरी आज्ञाके अनुसार आचरण 
करनारूप देवी सम्पदा मोक्ष प्रदान 
करनेवाळी--बन्धनसे मुक्त करनेवाली 
है | अभिप्राय यह है कि क्रमसे मेरी प्राप्ति 
करवा देनेवाळी है । 

तथा मेरी आज्गाके विपरीत आचरण 
करनारूप आसुरी सम्पदा बन्धन करने 
वाळी-अधोगति ग्राप्त करानेवाली होती हैं। 

यह सुनकर अपनी प्रकृतिके विषयमे 
यथाथ निश्चय न कर सकनेके कारण 
अत्यन्त डरे हुए अजुनसे भगवान्‌ यह बोळे 
कि “पाण्डव ! तू शोक मत कर। 


शोकं मा कृथाः; त्वं तु देवीं संपदम्‌ | क्योंकि तू दैवी सम्पदाको सामने रख- 


९ 


श्रीमद्भगवद्गीता 


अभिजातः असि । हे पाण्डव धार्मिका- | कर उत्पन्न हुआ है।? “पाण्डव” नामसे 
्रेसरस्य हि पाण्डोः तनयः त्वम्‌ | सम्बोधन करनेका यह अभिप्राय है कि तू 


इति अभिप्राय; ॥ ५ ॥ 


धार्मिकोंमें अग्रगण्य पाण्डुका पुत्र है ॥।५॥ 


दो भूतसर्गो लोकेऽस्मिन्दैव आसुर एव च । 
देवो बिस्तरशाः प्रोक्त आसुरं पार्थ मे शृणु ॥ ६ ॥ 


इस लोकमें (कर्माधिकारी) ग्राणियोंकी सृष्टि दो प्रकारकी है-- दैवी और आसुरी। 
अर्जुन ! दैवी सृष्टि तो विस्तारपूर्वक कही जा चुकी है, अब आसुरी मुझसे सुन ॥६॥ 


अस्मिन्‌ कमठोके कर्मकराणां | 
भूतानां सगौं दौ द्विविधौ, दैवः च. 


आएुरः च इति। सगः उत्पत्तिः, 
प्राचीनपुण्यपापरूपकमंवशाद्‌ भगव- 
दाज्ञाचुवृत्तितद्विपरीतकरणाय उत्प- 
त्तिकाले एव विभागेन भूतानि 
उत्पद्यन्ते इत्यथः । 

तत्र देवः सर्गो विस्तरशः प्रोक्तः । 
देवानां मदाज्गानुवर्तिशीलानाम्‌ 
उत्पत्तिः यदाचारकरणार्थाः स 
आचारः कमेयोगज्ञानयोगमक्तियोग- 
रूपो विस्तरशः प्रोक्तः । असुराणां 
सगः च यदाचारकरणार्थः तम्‌ 
आचारं मे शणु, मम सकाशाच्छणु 
॥ ६॥ ॒ 


इस कमंभूमिमें कर्म करनेवाले 
प्राणियोंका सर्ग दो प्रकारका है; 
एक देव, दूसरा आसुर । सगे उतपत्ति- 
को कहते है । अभिप्राय यह है कि 
उत्पन्न होनेके समय ही सब प्राणी 
प्राचीन पुण्य-पापरूप कमेवश) मगवान्‌- 
के आज्ञानुसार बरतेनेके लिये और 
उससे विपरीत चळनेके लिये इस प्रकार 
विमागपूर्वंक उत्पन्न होते हैं । 

उन दोनोंमेंसे देव-सगे तो विस्तार- 
पूर्वक कहा जा चुका । अभिप्राय यह. 
है कि मेरे आज्ञानुसार आचरण करने- 
वाळे देवोंकी उत्पत्ति जिन आचरणांको 
करनेके लिये होती है, वह कमयोग, 
ज्ञानयोग और भक्तियोगरूप आचार. 
मैंने विस्तारपूर्वक कहा । अब अझुरोंकी 
उत्पत्ति जिन आचरणोंको करनेके लिये 
होती है, वह आचार विस्तारपूर्वक तू 
मुझसे सुन ॥ $ ॥ 
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तः 


प्रवृत्ति च निवृत्ति च जना न बविदुराछुराः । 
न शौचं नापि चाचारो न सत्यं तेषु विद्यते ॥ ७ ॥ 
आसुर लोग प्रवृत्ति और निवृत्तिको नहीं जानते। उनमें न शौच, न आचार 


और न सत्य ही होता है ॥ ७ ॥ 
प्रबृत्ति च निवृतिं च अभ्युदयसाधनं 
मोक्षसाधनं च वैदिक धर्मस्‌ आहुर 


न विदुः न जानन्ति । 
न च शौच वेदिककर्मयोग्यत्वं 


शाख्रसिद्धम्‌$ तद्‌ बाह्यम्‌ आभ्यन्तरं 


च असुरेषु न विद्यते । 


न अपि च आचारः, तद्‌ बाह्या- 
भ्यन्तरशौचं येन सन्ध्यावन्दनादिना 
आचारेण जायते, स अपि आचारः 
तेषु न विद्यते । यथा उक्तम्‌ 
“सन्ध्याहीनो ऽगुविर्नित्यमनहः सवः 
कर्मसु |? ( दक्षस्मृति २। १३ ) इति । 


तथा सत्यं च तेषु न विदयते सत्थं 
यथार्थज्ञानं भूतहितरूपमाषणं तेषु न 
विद्यते ॥ ७ ॥ 


प्रबृत्ति औरनिवृत्तिको यानी लौकिक 
उन्नतिके और मोक्षके साधनरूप दोनों 
प्रकारके वैदिक धर्मको वे आसुर लोग 
नहीं जानते । 

वेदिक कर्म करनेकी योग्यतारूप 
बाहर और मीतरकी शाख्रसिद्ध शुद्धिका 
नाम शौच है | वह भी असुरोमे नहीं 
होता । 

तथा वह बाहर और मीतरकी शुद्धि 
जिन सन्ध्यावन्दनादि आचरणांसे उपपन्न 
होती है, वह आचार भी उनमें नहीं 
होता। जैसे कहा है--*जो सन्ध्या" 
चन्दन नहीं करता, वह सदा ही 
अशुद्ध है और खव कर्मोंके अयोग्य है 


अपने ज्ञानके अनुसार प्राणियोंके 
हितकारक वचन बोलनेका नाम सत्य 
हे, ऐसा सत्य भी उनमें नहीं होता ॥७॥ 


— ० 


कि च | 


असत्यमप्रतिष्ठं ते 
. अपरस्परसंभूतं 


इसके सिवा-- 
जगदाहुरनीश्वरम्‌ । 
किमन्यत्कामहैठुकम्‌ ॥ ८ ॥ 


५१२ 
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वे कहते हैँ कि जगत्‌ असत्य) अप्रतिष्ठ. और ईश्वरहित है । अपरस्पर 
( ख्री-पुरुषके संयोगसे ) उत्पन्न हुआ है । कामके अतिरिक्त इसका दूसरा हेतु क्या 


हो सकता है ? ॥ ८॥ 
असत्यं जगत्‌ एतत्‌ सत्यशब्द- 


निर्दिष्टत्र्षकार्यतया ब्रह्मात्मकस्‌ इति 
न आइ: । अप्रतिष्ठं तथा. ब्रह्मणि 


प्रतिष्टितम्‌ इति न वदन्ति । ब्रह्मणा 


अनन्तेन धता हि पृथिवी, 


सर्वात्‌ छोकान्‌ बिभतिं । यथोक्तम्‌ 


तेनेयं नागवर्यण ग्रिरसा विधृता मही । 


बिभति मालां लोकाचा सदेवापुर- 
माउषाम्‌ ॥” (वि० पु० २।५। २७) 
इति । 

अनीश्वरं सत्यसंकरपेन परत्रह्मणा 
सवश्वरेण मया एतत्‌ नियमितम्‌ 
इति च न वदन्ति । “अहं सर्वस्य 
ग्रभवो मत्तः सव प्रवर्तते ( १०। 
८) इति हि उत्तम्‌ । 

वदन्ति च एवम्‌} अपरस्परसम्मूतं 
किम्‌ अन्यत्‌ ¦ योषित्पुरुषयोः परस्पर- 
सम्बन्धेन जातम्‌ इदं मनुष्यपश्चादि 
कम्‌ उपलभ्यते । अनेवंभूतं किम्‌ 
अन्यद्‌ उपलभ्यते ? किञ्चिद अपि 


न उपलभ्यते इत्यथः | अतः सवम्‌ 
इद्‌ जगत्‌ कामहेतुकम्‌ इति ॥ ८॥ 


वे इस जगतको असत्य बतळाते 
हैं यानी यह जगत्‌ सत्यशब्दवाष्य 
ब्रझका कार्य होनेसे ब्रह्मरूप है---यह 
बात वे नहीं कहते । तथा इसे 
अप्रतिष्ठ बतलाते हैं--यह ब्रह्ममें 
प्रतिष्ठित है, ऐसा नहीं कहते | 
अमिप्राय यह है कि ब्रह्मरूप 
अनन्त भगवानके द्वारा धारण की हुई 
यह पृथ्वी समस्त ग्राणियांको धारण 
करती है। जेसे कहा है कि 'उख 
नागश्नेष्ठके द्वारा सिरपर धारण की 
हुईं यह पृथ्वी देवो, अखुरों और 
मनुष्योके सहित लोकसमूहोंको 
धारण करती है।' ( यह वे नहीं कहते | ) 

तथा इसे अनीश्वर बतलाते हैं । यानी 
मुझ सत्य सङ्कल्पवाले परन्नह्म सर्वेश्वरके 
द्वारा यह नियममें चलाई जाती है, 
सैसे कि कहा है---“अहं सवस्य प्रभवो 
मत्तः सर्व प्रवतंते ।' इस बातको भी वे 
नहीं कहते । 

उनका कहना यह है कि ख्री-पुरुष- 
के पारस्परिक सम्बन्धसे ही उत्पन्न इए 
ये मनुष्य-पशु आदि सब प्राणी प्रत्यक्ष 
दीखते हैं। इसके सिवा दूसरा क्या 
दीखता है अर्थात्‌ कुछ भी नहीं दीखता । 
इसलिये यह सारा जगत्‌ कामहेतुक--- 


कामसे ही उत्पन्न हुआ है ॥८॥ 
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पा-क दि क, 
एतां दृष्टिमवष्टभ्य नध्टात्मानोऽल्पबुड््यः । 


प्रभवन्त्युग्रकमोणः क्षयाय जगताऽहिताः ॥ ९ ॥ 
इस प्रकारकी दष्टिका सहारा लेकर वे उग्र कर्म करनेत्राले, नष्टात्मा अल्पबुद्धि 
और बुरा करनेवाले मनुष्य जगतूके नाशके लिये ही उत्पन्न होते हैं ॥ ९ ॥ 
एतां दृष्टिम्‌ अवष्टम्य अवलम्ब्य, | इस प्रकारके दृष्टिकोणका अवलम्बन 
'करनेके कारण जिनका आत्मा नष्ट 
नष्टात्मानः, अदृष्टदेहातिरिक्तात्मानः, | हो गया है, यानी जो शरीरके अतिरिक्त 
आस्माकी स्थिति ही नहीं मानते हैं 
अल्पबुद्धय:--घटादिवद्‌ जेयभूतेदेहे | तथा अल्पबुद्विवाले हैं अर्थात्‌ घटादिकी 
भाँति जाननेमें आनेवाले शरीरमें शरीरसे 
भिन्न ज्ञातारूपसे आत्मा प्रत्यक्ष है, ऐसे 
उपरम्यते, इति विवेन्ताहलाज्ञः । | विवेकमें असमर्थ हैं । तथा उम्र कर्म 
क्रनेवाले--सबकी हिंसा करनेवाले 
हैं | ऐसे प्राणी जगतका नाश करनेके 
क्षयाय प्रमवन्ति ॥ ९॥ लिये उत्पन्न हुआ करते हैं ॥ ९॥ 
---990-+---- 
काममाश्रित्य दुष्पूरं दम्भमानमदान्विताः । 
मोहाद्‌गहीत्वासद्ग्राहान्प्रवतेन्तेऽशुचित्रताः ॥१०॥ 
दम्भ, मान और मदसे युक्त अशुद्ध आचरणवाळे लोग ठुष्पूरणीय 
( कठिनतासे पूण होनेवाळी ) कामनाओंका आश्रय लेकर, मोहसे असत 
परिप्रहोंका संग्रह करके बर्तते हैं| १०॥ 
दुष्पूरं दुष्प्रापविषयं कामम्‌ आश्रित्य | वे अशुद्ध आचरण करनेवाले--शाख- 


तस्सिषाधयिषया मोहाद्‌ अज्ञानात्‌ | विरुदे आचरणवालेदम्भ, मान और मदसे 
युक्त पुरुष दुष्प्राप्प विषयोकी कामनाका 


असद्ग्राह ग्र ० इच्छासे पे 
RR अन्यायशृहीतान्‌ आश्रय लेकर उनको ग्राप्त करनेकी इच्छसे, 
असत्परिग्रहान्‌ गुहीला अशुचित्रताः | मोहके कारण अज्ञानपूर्वक अन्यायथुक्त 
अशाख्रविहितत्रतयुक्ताः, दम्ममानः | कुत्सित भोग वस्तुओंका संग्रह करके 


मदान्विताः प्रवर्तन्ते ॥ १० ॥ बळपूर्वक बर्तते हैं ॥ १०॥ 
a 0 0 अधिक 
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ज्ञातृत्वेन देहव्यतिरिक्त आत्मा न 


उग्रकमांणः सर्वेषां हिंसकाः, जगतः 
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चिन्तामपरिमेयां च प्रळयान्तामुपाश्रिताः । 


कामोपभोगपरमा एतावदिति निश्चिताः ॥ ११॥ 
प्रळ्यकाळमे ही जिनका अन्त होता है ऐसी अपरिमित चिन्ताओंका आश्रय लेने 
वाळेतथा मोगोंके उपभोगको ही श्रेष्ठ माननेवाले और इतना ही ( परम पुरुषार्थ ) है ऐसा 
निश्चय रखनेवाले मनुष्य--॥ ११ ॥ | 
अद्य थो वा ब्नुमूर्षवः चिन्ताम्‌ | आज या कछ मरनेवाले हैं, तो भी 
अपरिमेयां च अपरिच्छेद्यां प्रलयान्तां | अपरिमित--असीम और कहीं प्रलप- 
्राकृतप्रलयाबधिकालसा्यविषयाम्‌ | काळतक पूर्ण होनेवाठी चिन्ताका आश्रय 
उपाश्रिताः । तथा कामोपभोगपरमाः | लेते हैं । तथा भोगोंका उपभोग ही 
कामोपभोग एव परमपुरुषार्थः, इति | परमपुरुषार्थ है, ऐसा मानते हैं । उनका 
मन्वानाः । एतावद्‌ इति निश्चिताः, | यही निश्चय हो गया है कि इससे 
इतः अधिकः पुरुषार्थो न विद्यते इति | बढ़कर और कोई पुरुषार्थं है ही 


संजातनिश्चयाः ॥ ११ ॥ नहीं ॥ ११ ॥ 
आशापाश शतेबेडाः कामक्रोधपरायणाः । 
ईहन्ते कामभोगाथमन्यायेनार्थसंचयान्‌ ॥ १२॥ 


सैकड़ों आशापाशोंसे बँये हुए और काम-क्रोधके परायण इए भोगोंको 

भोगनेके लिये अन्यायपूर्वक अथ-सञ्चयकी चेष्टा किया करते हैं ॥१२॥ 
आशापाशशतैः आशार्यपाशश्ञतेः | आशानामक सेकड़ों पाशोंसे बंधे 
हुए और काम-क्रोधके परायण--केवल 
FE . | कामन््रोधमे निष्ठा रखनेवाले पुरुष भोगों 
निष्ठाः । काम ` नागन | को भोगनेके लिये अन्यायपूर्वक अर्थसंग्रह 

अर्थसंचयान्‌ प्रति ईहन्ते ॥ १२॥ । करनेकी चेष्टा किया करते हैं ॥१२॥ 
— DS — 

इदमद्य मया लब्धमिमं प्राप्स्ये मनोरथम्‌ । 

इदमस्तीदमपि मे भविष्यति पुनधेनम्‌ ॥ १३॥ 


यह मुझे आज मिछ गया और इस मनोरथको मैं ( फिर ) प्राप्त करूंगा । 
यह धन तो मेरा है और यह ( धन ) भी फिर मेरा ही हो जायगा ॥ १३॥ 


बद्धाः कामक्रोधपरायणाः कामक्रोधैक- 
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इदं क्षेत्रपुत्रादिकं सवं मया 
मत्सामर्थ्येन एव लब्धम, न अदष्टा- 
दिना, इमं च मनोरथम्‌ अहम एव 
प्राप्स्ये, न अदष्टादिसहितः; इदं धनं 
मत्सामर्थ्येन लब्ध॑ मे अस्ति, इदम्‌ 


अपि पुनः मे मत्सामर्थ्येन एव 
भविष्यति ॥ १३ ॥| 


( तथा वे समझते हैं कि ) यह 
जमीन और पुत्रादि सब हमने अपने 
सामर्थ्यंसे ही प्राप्त किये हैं, इसमें अदष्ट 
( प्रारब्ध ) आदि कारण नहीं है। इस 
मनोरथको मैं ख्यं ही प्राप्त करूंगा, न 
कि प्रारब्बकी सहायतासे । यह अपने 
सामर्थ्ये प्राप्त किया हुआ मेरा धन है, 
फिर मी इतना धन मुझे अपने सामर्थ्यसे 
ही मिलेगा || १३ ॥ 


असी मया हतः तत्रुर्हुनिष्ये चापरानपि । 


इश्वरोऽहमहं भोगी सिडोऽहं बलवान्सुखी ॥ १४ ॥ 
अएुक शत्रु तो मुझसे मार डाळा गया और दूसरोंको भी मैं मार डाढँगा । 
मैं इश्वर हूँ, मैं भोगी हूँ तथा मैं सिद्ध, बलवान्‌ और घुखी हूँ ॥ १४॥ 


असो मया बलवता हतः शत्रुः । 


मुझ बळवानूके द्वारा अमुक शत्रु 
मार डाळा गया है | मैं शूर और धीर 


अपरान्‌ अपि शत्रून्‌ अहं शरो धीरः च | इ इसलिये दूसरे शत्रुओको भी मार 


हनिष्ये | किमत्र मन्दधीभिः दुबेलेः 


परिकल्पितेन अदृष्टादिपरिकरेण ? 
तथा च ईश्वरः अहं खाधीनः 
अहम्‌ अन्येषां च अहम्‌ एव नियन्ता। 
अहं भोगी स्रत एव अहं मोगी, 
न अद्ृष्टादिभिः । सिद्ध: अहम-- 
खतः सिद्धः अहम्‌ न कस्माचिद्‌ 
अदृष्टादेः । तथा खत एव बळ्तान 
खत एव सुखी ॥ १४॥ 


डाळूँगा। मन्दबुद्धि और बलहीन मनुष्यों 
के द्वारा कल्पित प्रारब्ध आदि हेतुओंमें 
क्या रक्खा है ! 

तथा मैं ईश्वर हुँ- मैं छाधीन हुँ और 
दूसरोंका नियन्ता भी मैं ही हूँ | मैं भोगी 
हूँ---मैं खयं ही भोगी हुँ; भद्ृष्ट आदिके 
सहयोगसे यह भोग मुझे नहीं ग्राप्त हुआ 
है । मैं सिद्ध हुँ, मैं खयं ही सिद्ध हँ--- 
इसमें प्रारब्ध आदि हेतु नहीं है। तथा 
में खयं ही बळवान्‌ हूँ और खयं ही 


सुखी भी हुँ ॥ १४ ॥ 
— obec 
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आब्यो;भिजनवानस्सि कोऽन्योऽस्ति सदृशो मया । 
यक्ष्ये दास्यामि मोदिष्य इत्यज्ञानविमोहिताः ॥ १५॥ 
मैं धनवान्‌ हूँ, कुढीन हूँ, मेरे समान दूसरा कौन है ! यज्ञ करूंगा, दान 
करूँगा और मौज करूँगा । अज्ञानंसे मोहित छोग इस प्रकार ( समझते हैं) ॥१५॥ 
अहं स्वतः च आत्यः असि,| मैं स्वयं ( अपनी शक्तिसे ) ही बड़ा 


अभिजनवान्‌ अस्मि; स्वत एव उत्तमङुले| गन ३? मैं उच्च कुटुम्बमे उत्पन्न हूँ 


८. यानी अपने-आप उत्तम कुळमें उत्पन्न हुआ 
प्रसूतः असि । असिन्‌ लोके मया 


सद्दाः कः अन्यः स्वसामर्थ्यलव्धसवं- 
विमवो विद्यते ? अहं स्वयम्‌ एव यक्ष्य; 
दास्यामि, मोदिष्ये इति अज्ञानविमोहिताः 
ईश्वरानुग्रहनिरपेक्षेण स्वेन एव 
यागदानादिकं कतुं शक्यम्‌ इति 
अज्ञानविमोहिता मन्यन्ते ॥ १५॥ 


हूँ । इस लोकमें मेरे सदृश दूसरा कौन ऐसा 
हे,जिसको अपने सामर्थ्यसे सारा वैभव प्राप्त 
हुआ हो । मैं स्वयं (अपने सामध्य॑से ) 
ही यज्ञ करूँगा, दान करूँगा और आनन्द 
छूटँगा । इस प्रकार बे अज्ञानसे मोहित हुए | 
मनुष्य मानते हैं यानी अज्ञानविमोहित 
मनुष्य ऐसा समझते हैं कि ईश्वरकृपाके 
बिना ही हम अपनी राक्तिसे ही यज्ञादि 


सब कुछ कर सकते हैं ॥ १५ ॥ 


अनेकचित्तवि्रान्ता 
प्रसक्ताः कामभोगेषु 


मोहजालसमावृताः । 
पतन्ति नरकेऽशुचो ॥ १६॥ 


अनेक सङ्कल्पांसे जिनका चित्त अत्यन्त भ्रमित है ऐसे मोहजाळसे घिरे इए 
भोगोंके उपभोगमें फंसे इए मनुष्य धोर नरकमें गिरते हैं ॥ १६ ॥ 


अदष्टेश्वरादिसहकारम्‌ ऋते स्वेन 


बिना प्रारब्ध और ईश्वरकी सहायताके 


एव सर्व कतुँ शक्यम्‌ इति कृत्वा | दम अपने-आप ही सब कुछ कर सकते 


एवं कुर्याम्‌ पतत्‌ च ङ्याम्‌ अन्यत्‌ च | ऐसे 


कुर्याम्‌ इति अनेकचित्तविश्ान्ता 


, इस प्रकार मानकर अमुक काय हम 
करेंगे, अन्य कायं भी करेंगे, 


इत्यादि अनेकां संकल्पांसे जिनका चित्त 


अरे कचित्ततया विश्रान्ताः; एवंरूपेण | भ्रमित हो रहा है तथा जो इस प्रकारके 


_ श्रीरामानुजभाष्य अध्याय १६ 
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सोहजालेन समावृताः; 


कामभोगेषु | मोहरूप जालमें फॅसे हुए हैं | ऐसे मनुष्य 


भोगोंके उपमोगमें अत्यन्त आसक्त रहते 


प्रकर्षण सक्ताः मध्ये मृताः अशुचौ | = बीचमे ही मरकर घोर नरकमें निरते 


नरके पतन्ति || १६ ॥ 


हैं ॥ १६॥ 


——— ०००---- 
आत्मसंभाविताः स्तब्धा धनमानमदान्विताः । 


यजन्ते नामयज्ञैस्ते 


दृम्भेनाविधिपूर्वकम्‌ ॥ १ ७॥ 


अपने-आप महान्‌ बने हुए, कुछ भी न करनेवाले, धन-मानके मदसे युक्त 
मनुष्य नाममात्रके यज्ञको दम्मसे और अविधिपू्वक किया करते हैं ॥ १७॥ 


आत्मसम्भाविताः आत्मना एव 


सम्भाविताः आत्मना एव आत्मानं 
` सम्मात्रयन्ति इत्यथः | न्धाः परिपूर्ण 
मन्यमाना न किञ्चित्कुराणाः, कथम्‌? 
धनमानमदान्विता:--धनेन विद्याभि- 
जनाभिमानेन च जनितमदान्विताः; 
नामयज्ञ: नामप्रयोजनेः यष्टा इति 
नाममात्रप्रयोजनेः यज्ञैः यजन्ते, तत्‌ 
आपि दम्भेन हेतुना यष्टतवर्यापनाय, 


वे आत्मसंभावित होते हैं----आप ही 
अपनेको महान्‌ मानते हैं अर्थात्‌ खयं ही 
अपने गुण-गान किया करते हैं तथा 
स्तन्ध--कुछ मी न करकेअपनेकोपरिपूर्ण 
माननेंवाले होते हैं; क्योंकि वे धन और 
मानके मदसे युक्त होते हैं--घनसे 
तथा विद्या और कुळके अभिमानसे उत्पन्न 
मदके कारण उन्मत्त होते हैं | ऐसे मनुष्य 
'यह यज्ञ करनेवाळा है? इस प्रकार केवल 
नाम प्रप्त कर लेना ही जिनका प्रयोजन है, 
ऐसे यज्ञोंका अनुष्ठान किया करते हैं । सो 
भी दम्मसे अर्थात्‌ 'हम यज्ञ करनेवाले 
हैं” यह बात लोगेंमें असिद्ध करनेके लिये, 
और अविधिपूर्वक--शाख्राज्ञाके विपरीत 
यज्ञ किया करने हैं || १७॥। 


—— los 


अविधिपूकम्‌ अयथाचोदनं 
यजन्ते ॥ १७ ॥ 
ते च ईग्भूता यजन्ते इत्याह-- 


अत्र यह कहते हैं कि वे ऐसे खभावसे 
युक्त होकर यज्ञ किया करते हैं-- 


५१८ 


श्रीम गवङ्गीता 


अहंकारं बलं दर्पं कामं क्रोधं च संश्रिताः । 


मामात्मपरदेहेषु 


प्र्रिषन्तोऽभ्यसूयकाः ॥१ ८॥ 


अहंकार, बढ, दर्प, काम और क्रोधका आश्रय लिये रहते हैं तथा वे (मेरी) 
निन्दा करनेवाले अपने और दूसरोंके शरीरमें ( स्थित ) मुझ ईश्वरसे द्वेष करते हैं ॥१ ८॥ 


अनन्यापेक्ष॥ अहम्‌ एव सर्वे 
करोमि इति एवंरूपम्‌ अहङ्कारम्‌ 
आश्रिताः; तथा सवस्य करणे 
` मङ्गलम्‌ एव पर्याप्तम्‌ इति च बलम, 
अतो 'मत्सरशो न कश्चिद्‌ अस्ति’ 
इति च दर्पम्‌, "एवंभूतस्य मम 
काममात्रेण सब संपत्स्यते’ इति 
कामम्‌, “मम ये अनिष्टकारिणः तान्‌ 
सर्वान्‌ हनिष्यामि’ इति च क्रोधम्‌, 
एवम्‌ एतान्‌ संश्रिताः खढेहेघु परदेहेषु 
च अवस्थितं सर्वस्य कारयितारं 
पुरुषोत्तमं माम्‌ अभ्यसूयकाः प्रद्विन्तः 
कुयुक्तिमिः मत्स्थितौ दोषम्‌ आवि- 
ष्कुवन्तो माम्‌ असहमानाः, अहङ्कारा- 
दिकान्‌ संश्रिताः, यागादिकं सवं 


क्रियाजातं ङुषेते इत्यर्थः ॥ १८॥ 
तानहं द्विषतः करान्संसारेषु 
क्षिपाम्यजखमशुभानासुरीष्वेव 


दूसरोंकी मुझे अपेक्षा नहीं है, 'मैही 
सब कुछ करता हूँ? इस प्रकारके अहङ्ार- 
का आश्रय लेनवाले तथा सब कुछ 
करनेमें मेरा बळ ही पर्याप्त है-इस प्रकार 
बलका तथा इसीळिये मेरे समान कोई 
भी नहीं है, ऐसे दपंका तथा मैं ऐसा 
हूँ, मेरी इच्छामात्रसे ही मुझे सब कुछ 
मिल जायगा--इस प्रकार कामका तथा 
जो मेरा अनिश करनेवाले हैं, उन सबको 
में मार डाळूँगा--इस प्रकार क्रोधका 
आश्रय लेनेवाले होते हैं | वे इस 
प्रकार इन सबका आश्रय लेनेवाले 
मनुष्य अपने शारीरमें एवं दूसरोंके 
शरीरमें स्थित सबके प्रेरक मुझ पुरुषोत्तम- 
की निन्दा करनेवाले तथा मेरे प्रति द्वेष 
रखनेवाले अर्थात्‌ कुत्सित युक्तियोंके 
द्वारा मुझमें दोषारोपण करके मुझको 
न सह सकनेवाऊे होते हैं | अभिप्राय 
यह है कि अहङ्कार आदि समस्त दोषोंका 
आश्रय लेकर ही यज्ञादि सारी क्रियाओंको 
करते हैँ ॥ १८॥ ` 


नराधमान्‌ । 
गरोनिषु ॥१९॥ 


१॥चठाहालधाष्य अध्याय १६ 
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५१९ 
उन ( मुझसे ) द्वेष करनेवाले क्र, अशुभ नराधर्मोको मैं संसारमें निरन्तर 
आसुरी योनियांमें ही डाळता हुँ ॥ १९ ॥ 


अवित 


य एवं माँ द्विषन्ति तान्‌ क्ररान्‌ 
नराधमान्‌ अशुभान्‌ अहम्‌ अजस्र 
जन्मजरामरणादिरूपेण 
परिवर्तमानेषु संतानेषु, तत्र अपि 
आसुरीषु एव योनिषु क्षिपामि । मदानु- 
कूल्यम्रत्यनी केषुएव जन्मसु क्षिपामि। 
तत्तजन्मग्राप्त्यनुगुणप्रवृत्तिहेतुभूत- 
बुद्धिषु क्र्रासु अहम्‌ एव संयोजयामि 
इत्यर्थः ॥ १९ ॥ 


संसारेषु 


जो इस प्रकार मेरे प्रति द्वेष रखते 
हैं, उन क्रूर अशुभ नराधमोंको मैं बार- 
बार जन्म, जरा ( बृढ़ावस्था ) और 
मरणरूपसे परिवर्तित होनेवाले संसारमें 
उत्पन्न करता हूँ । वहाँ भी उन्हें आसुरी 
योनियोमें ही गिराता हूँ---मेरी अनुकूछता- 
के विरोधी योनियोंमें ही डालता हूँ। 
अभिप्राय यह हैं कि उस प्रकारके 
जन्मकी श्राप्तिक अनुकूल जो प्रबृत्ति 
है, उसकी हेतुभूत क्रूर बुद्धिके साथ 
मैं ही उनका संयोग करा देता हूँ ॥ १ ९॥ 


I 0 
आछुरी योनिमापन्ना मूढा जन्मनि जन्मनि । 
मामप्राप्येव कौन्तेय ततो यान्त्यधमां गतिम्‌ ॥२०॥ 


अजुन ! आसुरीयोनिको प्राप्त होकर वे मूढलोग मुझको न पाकर जन्म- 
जन्ममें और भी नीच गतिको ही प्राप्त होते हैं || २० ॥ 


मदानुकूल्यप्रत्यनीकजन्मापन्नाः 


पुनः अपि जन्मनि जन्मनि मूढा 


मद्विपरीतज्ञानाः माम्‌ अप्राप्य एव 
«अस्ति भगवान्‌ वासुदेवः सर्व्वरः’ 
इति ज्ञानम्‌ अग्राप्य ततः ततो 


जन्मन? अधमाम एव गति यान्ति।।२०॥। 


मेरी अनुकूलताके विरोधी जन्मोंको 
पाकर वे फिर भी प्रत्येक जन्ममें मोहित 
होकर--मुझसे विपरीत ज्ञानवाले होकर 
और सुको न पाकर यानी भगवान्‌ 
वासुदेव सर्वेश्वर है--इस ज्ञानको न पाकर 
पूव-पूर्व जन्मोंकी अपेक्षा और भी अधम 
गतियोंको ही प्राप्त होते रहते हैं ॥२०॥ 


a Np ०८७७" 


अस्य आहुरस्वभावस्य आत्म- 


नाशस्य मूलहदेतम आह-- 


आत्मनाशक इस आसुर-खभावके 
मूळ कारणको बतळाते हैँ-- 


५२० श्रीमहगवद्दीता 
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त्रिविधं नरकस्यैतद्द्वारं नाशनमात्मनः । 
कामः क्रोधस्तथालोमस्तस्मादेतत्त्रयं त्यजेत्‌ ॥२१॥ 


काम, क्रोध और छोम---ये नरकके तीन द्वार आत्माका पतन करनेवाले 
हैं । इसलिये इन तीनोंका त्याग कर देना चाहिये ॥ २१ ॥ 
अस्य असुरस्वभावरूपस्य नरकस्य | इस अघुरखमावरूप नरकके काम, 
एतत्‌ त्रिविधं द्वारम्‌ तत्‌ च आत्मनो | क्रोध और लोम--ये तीन द्वार हैं । ये ही 
नाशनम्‌; कामः क्रोधः लोभ इति । | आत्माका नाश ( पतन ) करनेवाले हैं | 
त्रयाणां स्वरूपं पूर्वम्‌ एव व्याख्या- | इन तीनोंके खरूपकी व्याख्या पहले की 
तम । द्वारं मार्गो हेतुः इत्यथः । | जा चुकी है । द्वार शब्द मार्ग या हेतुका 
तस्मात्‌ एतत्‌ त्रयं त्यजेत्‌ । तस्माद्‌ अति- बाचक है | ये तीनों अतिघोर नरकके हेतु 
घोरनरकहेतुत्वात्‌ कामक्रोधलोमा- | है । सिये काम, क्रोध और लोभ -- 
ब एतत्‌ त्रितयं दूरतः | इन तीनोंके समुदायको दूरसे ही छोड़ 
त्यजेत्‌ ॥ २१ ॥ देना चाहिये ॥ २१ ॥ 


एतैविमुक्तः कोन्तेय तमोहारैस्तिभिनरः । 
आचरत्यात्मनः श्रेयस्ततो याति परां गतिम्‌ ॥ २ २॥ 
कुन्तीपुत्र अर्जुन ! नरकके इन तीनों द्वारोंसे छूटा हुआ मनुष्य अपने कल्याण- 

का आचरण करता है, इसलिये परम गतिको प्राप्त होता है || २२ ॥ 
एतैः कामक्रोधलोभैः तमोद्वारैः | इन विपरीत ज्ञानके द्वाररूप -मेरे 


| नहेतुभिः वि विरोधी ज्ञानके कारणरूप काम, क्रोध 
मह्िपरीतज्ञानहेतुमिः विषुः नर | और ठोमसे कूटा हुआ पुरुष आत्म- 


आनः श्रेय आचरति । लब्धमद्विषय- | फेन्याणका आचरण करता है यानी मेरे 


है प्रव विषयके ज्ञानको प्राप्त होकर: मेरे अनुकूल 
ज्ञानो मदाबुकूल्ये प्रयतते; ततो भाम्‌ | आचरण करता है, इसलिये मुझ परम 


एव परां गतिं याति ॥ २२॥ गतिको अवस्य प्राप्त हो जाता है ॥२२॥ 


श्रीरामानुजमाष्य अध्याय १६ ५२९१ 


शाख्रानादर/ अस्य नरकस्य शात्रका अनादर इस नरकका प्रधान 
ग्रघानहेतुः इति आह-- कारण हैं, यह कहते हैँ-- 


यः झासतरविधिमुत्सृञ्य वतते कामकारतः । 


न स सिडिमत्राप्नोति न सुखं न परां गतिम्‌ ॥ २३ ॥ 


जो शात्रविधिका त्याग करके अपनी इच्छानुसार बर्तता है, वह न सिद्विको 

प्राप्त होता है, न सुखको और न परम गतिको ही ॥ २३ ॥ 
शास्रं वेदाः, विधिः अनुशासनम्‌ | शालन नाम वेदका हैं । विधि नाम 
वेदाख्यं मदनुश्चासनम्‌ उत्सृज्य यः | अनुशासनका है । वेदरूप मेरे अनुशासन- 
कामकारतो वर्तते स्वच्छन्दाबुगुण- को व्यागकर जो मनमाने आचरण करता 
मार्गेण वर्तत, न स सिद्धिम | दै अपगी इच्छाजुसार मार्गपर चलता है, 
अवाप्नोति, न काम्‌ अपि आए- वह सिद्धिको नहीं पा सकता--किती 
घ्मिकीं सिद्धिम अवाप्नोति। न पाररोकिक सिद्धिको प्राप्त नह 
be | ह्यो सकता । तथा इस छोकके 
सुखं ऐहिकम्‌ अपि किंचिद्‌ | किङ्चित्‌ मोगसुखको भी नहीँ पा सकता । 
अवाम्नोति | न परां गतिम्‌; कुतः पराँ | तथा परमगतिको भी नहीं, अर्थात्‌ परम 
ग॒तिं प्राझोति इत्यर्थः ॥ २३ ॥ | गतिको तो पा ही कँसे सकता है॥ २३॥ 


लल 9 - 
तस्माच्छाख्रं प्रमाणं ते कायोकायव्यवखिती । 


ज्ञात्वा शाख्रविधानोक्त कर्म कतुमिहाहसि ॥ २४ ॥ 
इसलिये कार्य और अकार्यकी व्यवस्थामे तेरे लिये झाख् ही प्रमाण है । 
अतः तुझे यहाँ शाखविधानमें कहे हुए तत्तको समझकर कमं करना चाहिये ॥२४॥ 
३ तत्सदिति श्रीमञ्भावद्वीतासूपरनिषत्यु बह्मविधाया 
योगज्ञात्ने श्रीङृष्णार्जुनसंवादे दैवापुरसंपाद्विभागयोयो 
नाम षोडशोऽध्यायः ॥ £३ ॥ 


५२२ श्रीमद्भगवद्गीता 
तस्मात्‌ कार्याकार्यव्यवस्थितो उपादे- इसळिये कतंब्य-अकतव्यकी व्यवस्था- 
में यानी क्या करना चाहिये, क्या नहीं 
करना चाहिये ? इसका निर्णय करनेमे तेरै 
तव प्रमाणम। धमेशास्त्रेतिहासपुराणा- | लिये शास्त्र ही प्रमाण है । अभिप्राय यह 
ले शान 
ुपतंहिता वेदा यद्‌ एव पुरुषोत्त- है कि धरा, इतिहास और पुराण 


आदिके द्वारा वृद्धिको प्राप्त हुए वेद जिस 
माख्यंपरंतचं तत्प्रीणनरूपं तत्प्राप्त्यु-| पुरुषोत्तम नामक परम तत्तका, उसकी 


पायभूतं च कर्म अवबोधयन्ति; तत्‌ | आराधनाका और उस आराधनाकी 
प्रा्िके उपायरूप कर्मोका बोध काते 
हैं, उस शाख्रविधानसे बतळाये हुए 
यथावद्‌ अन्पूनातिरिक्तं विज्ञाय कतं | तत्तको और कर्माको यथार्थं जानकर 


यानुपादेयव्यवस्थायां शाखम्‌ एव 


झाख्नविधानोक्तं तस्तं कर्म च ज्ञात्वा 


न्यूनाषिकतासे रहित ठीक-ठीक समझकर 
| चाहिये 

त्वम्‌ असि तद्‌ एव उपादातुम्‌ तुझे वही करना चाहिये अर्थात्‌ उसे ही 

अहेसि ॥ २४ ॥ स्वीकार करना चाहिये ॥ २४ ॥ 


जा ८ विरचिते 
इति श्रीमद्धगवद्रामावुजाचाय इस प्रकार श्रीमान्‌ भगवान्‌ रामावुजा- 


चार्यद्वारा रचित यी ता-माष्यके हिन्दी- 
भाषानुवादका सोलह॒वाँ अध्याय 
ऽध्यायः ॥ १६ ॥ समाप्त हुआ ॥ 2६ ॥ 


श्रीमद्भगवद्वीताभाष्ये घोडशो- 


